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La película .~'hoah. de Claude Lanzn1a1m. es una obra que cuestiona 
profundamente el abis1no al que puede llegar la condición humana. La 
palabra Shoah proviene del hebreo y significa extern1inio. destn1cción. 
Alude al genocidio del pueblo judío perpetrado en la Segunda Guerra 
Mundial. Filn1ada a lo largo de una década en 14 países. sin utilizar 
ningún material de archivo • . ~'hoah nlucstra el presente de una herida 
profunda y abierta en la historia de la hu inanidad. Lanz1nann dedicó más 
de 11 afios de su vida al registro de testi1nonios de sobrevivientes. de 
oficiales nazis. de ca1npcsinos polacos que vivían cerca de los campos 
de la 1nuerte y sabían la verdad de lo que ahí acontecía. Filn1ó así 1nás 
de 350 horas que se condensan en una película n1onu1nental de nueve 
horas y media de duración. Una obra difícil de confrontar, profundamen­
te perturbadora. 

El sobrio csti lo de Lanzn1ann. sus entrevistas a qu iencs vivieron esos 
días. en n1últiples ocasiones tienen el tono de w1 implacable interrogatorio, 
una indagación en lo que si1nple y sencilla1ncntc no tiene ninguna 
explicación. 

Nacido en París en 1925. Claude Lanzn1ann realizó los estudios 
superiores en los ca1npos de literatura y filosofía. En 1952 conoce a Jcan 
Paul Sartre y Sitnone de Bcauvoir. con quienes entabló una estrecha 
amistad. Fue desde entonces colaborador de la revista Les temps 
modernes. de la cual hoy en día es director. 

Sobre la obra de Lanz1nann. Simon de Beauvoir señala: 

hemos leido. después de la guerra. cantidad de testimonios sobre 
los f?hettos. sobre los ca1npos de extenninio. Ciertamente, 
cstában1os trastornados. pero al ahora ver la extraordinaria 
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película de Claude Lanzn1ann. nos dan1os cuenta que no supimos 
nada. A pesar de todos nuestros conocimientos, la espantosa 
experiencia queda distante de nosotros. Por primer vez la vivimos 
en nuestra mente, nuestro corazón. en carne propia. Se convierte 
en nuestra... El gran arte de Claude LanzmaJUl es el de hacer 
hablar a los sitios. resucitarlos a través de las voces y. más allá 
de las palabras. expresar lo indecible por medio de los rostros. 

En efecto, en .S'hoah. el terror se expresa no con las imágenes de 
esos tiempos. sino en 1nedio de hennosos bosques polacos en donde las 
simples palabras y los rostros evocan aún con n1ás fuerza el horror. 
Rehusando a la escenografia. Claude Lanzmann crea sin embargo una 
especie de poema visual trágico cuyo leitmotiv son los trenes de la 
muerte de las estaciones de Treblinka y Auschwitz. 

El arte de .')hoah pertenece, desde mi punto de vista. a un arte de 
la naturaleza del Guernica de Picasso. en el que se entren1ezclan dolor 
y belleza. ¿Por qué la necesidad de t:sta transfiguración? 

Es una pregunta muy dificil. pero en todo caso estoy de acuerdo 
con lo que usted dice a propósito de la comparación entre Shoah 
y Guernica Recientemente. a¡Jareció en Francia un artículo muy 
intere.~·ante e inteligente escrito por un psicoanalista en el que 
compara. precisamente, Shoah )' Guen1ica diciendo que asi como 
Guemica ho)1 forma parte de la (j11erra de España- y que ya no se 
puede pensar en la (]uerra de España sin hacer referencia a 
Guernica- . de igual modo no se p11ede hablar de la .<ihoah y pensar 
en la .S'hoah sin hacer rc,ferencia a mi película. sin rc,ferirse a 
Shoah. 

Tanto Guernica co1no .~'hoah son monumentos que forman parte de 
lo que monun1entalizan. De alguna n1anera son acontecimientos origi­
narios . . S'hoah no es un producto ni un derivado del holocausto. es un 
suceso pr11n1gen10. 

Usted me habla de trans.fi~uración. yo hahlo de transmisión. El 
único modo de transmisión era prec;isan1ente pasar por el arte. es 
decir. hacer una obra de arte. Shoah es un ac:vntecimiento origi-
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nario porque sucede una vez. E's todo lo contrario a un documental. 
Es una verdadera recreacián. quizá lo que usted llama 
transfiguraci1)n. 

A.tnos Oz señala que esta obra transforn1a profundamente al 
espectador. ¿,Cón10 ha transfonnado al creador? ¡,Cón10 se puede vivir 
con estas in1ágenes. con estas voces que usted atestiguó? 

I::.1·a es otra ¡1reg11nta muy d(ficil. }'ara e1npezar. es muy pesado 
carf?ar con una obra así. l o he vivido después de que Shoah .fue 
ter1ninada. en el largo viaje de la ¡Jelícula por el mundo que generó 
una vasta correspondencia. Al principio quería conte:>tar cada 
una de las cartas. pero al .final esraha demasiado .fatigado. Me 
cansó mucho hacer 11na ¡Jeficula como Shoah. ,\'e requil!re una 
energia creadora extraordinaria ¡Jara terminar/a y asumir todos 
los retos de una película de esta naturaleza. l>espués de un tiempo 
dejé de contestar las cartas y viví los estreno.1· de Shoah en el mundo 
como una e!>·pecie de luto personal. Es d[ficil explicar todo esto. 
Necesité mucho tien1po para que el tiempo. precisamente. volviera 
a transcurrir. /~/ tie1npo !>·e había detenido durante el periodo de 
realización de Shoah. [)e no haberse detenido el tiempo. no hubiera 
trabajado durante once años para realizar la pelicula. ,\'e necesitó 
una relacián personal. una tlisposicián íntima hacia el tie1npo. Eso 
continuó después di! Shoab: el tie1n¡Jo seguía detenido. Volvió a 
transcurrir muy Lentamente. Es lo que Lla1110 la convalecencia del 
tiempo. 

De alguna forma. esta película i111plica un deseo de parte de Claude 
Lanztnann de acon1pañar a los 111ucrtos. de estar juntos con ellos. de que 
no mueran solos. de que los aco1npañen tanto su creador como los 
espectadores . 

-~·¡. absolu1an1ente. E'so es Shoah. L::v uno ele los sentidos más 
pro.fundos de la película. [)e alf{1tna n1anera es resucitar a todos 
los muertos. No para revivirlos sino ¡Jara hacerlos niorir una 
segunda vez. ¡>ara que no m11c:ran solos. para n1orir con ellos. Eso 
es Shoah. /:'s una apro¡>iacián de e.\·a n111erte solitaria y del 
abandono ah.1·ol11to de /)íos y de los hon1hres que ahí murieron. No 
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podla. ser de otra manera. Shoah no es una película sobre la 
memoria. ( ,'reo que es .falso decir eso. Hay gente que no entiende 
Shoah y dice: "Shoah es la memoria." 

No es eso lo que estuvo en fa raíz de La película. ni la motivación 
profi1nda de esta obra. Yo .fiti contemporáneo de esos aconteci­
mientos. .S'ucedió en mi tie1n¡Jo. En 1940 tení.a quince años. Me 
hubieran podido deportar o asesinado en Auschwitz o Treblinka. 
No sucedió eso en el caso de mi .familia cercana . . ~'in embargo. 
aunque fiti contemporáneo de esos acontecimientos o esa cosa que 
ni siquiera tiene nombre -es lo innominable-, me hundia 
profandamente cuando pensaba en ello aterrorizado y horroriza­
do. Lo echaba entonces a una distancia in.finita )' de alguna 
manera .fuera de la duración humana. 

A un terreno mítico . 

• S'í. legendario. A pesar de haber sido contemporáneo de esos 
acontecimientos. aquello no p11do haber oc1trritlo en mi tie1npo .. ')in 
embargo. sucedió. ('omo dice Racinl! en uno de s11.1· prl!_facios en 
latín: Major et logincuo reverentia [!/ respeto. la reverencia. el 
miedo, crece. el miedo a11menta con la distancia. E'so es lo que 
llamo lo inmemorial. l'or e.~·o la película es presente ¡>uro, porque 
es lo inmemorial que de pronto hace que el tiempo transcurra. 

Paradójica1nente. aunque no estan1os hablando de un documental. de 
un filn1c histórico, el presente de una película irrerncdiablemente se 
vuelve pasado y documento. aunque esto no haya sido su propósito 
inicial. Después de 14 años de la pri1nera exhibición de .S'hoah, ¡,cómo 
resiste desde su punto de vista los ernbates del tie1npo. las trampas del 
tiempo? 

Es una buena pregunta y respondo: Ja pelíc:11/a resiste comple­
tamente. Prec:isan1ente por lo inmemorial. la película está ji,era 
del tiempo y cada vez que se proyecta crea su propia actualidad. 
Shoah no tiene una sola arntJ.:a. No ha envejecido ,v no puede 
envejecer. Es mi convicción más pr(~fitnda. l'or eso en el texto 
introductorio, al principio de la película. digo: "la acción - y no 
por nada acción es casi una palabra de teatro- · la acción empieza 
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en nuestros días". Y cuando digo .. en nuestros dias ". es tanto 
cuando terminé la pelicula en 1985 o en el México de 1998. En cin­
cuenta o cien años "en nuestros dia.I' ·· si~n!ficará que la actualidad 
de la película es eterna. Ese es mi deseo y espero pro.fi,ndamente 

' que as1 sea. 

¿Cuál era su principal temor al realizar .f)hoah. qué es lo que quería 
evitar? 

Hubo niuchos temores. ("uando :;e hace una película como 
Shoah hay que adoptar desde el princi¡>io una posición ética. Algo 
que quería evitar a toda costa era q11e la gente q11e interactuó en 
el pasado. se encontrara en Shoah: que los judíos se encontraran 
con lo.1· nazis, por ejemplo: q11e el ¡>eluquero de Treblinka conociera 
al oficial de la ss del mismo 1'rehlinka. que estuvieran juntos en 
una escena. como antiguos combatientes y se dieran la mano con 
hombría diciendo: ··.~'í. ) 'O derribé" su avión en La Mancha 
durante la Batalla de Inglaterra " o lo contrario. No se trataba de 
eso: no podían encontrarse. Shoah es una película donde nadie se 
encuentra con nadie. Esa es una de las leyes absolutas que yo no 
podía infringir. Dificultades huho muchas. La realización de la 
película es compleja ,v sutil. 

Después de 40 minutos de la cinta. se ve una escena en la que 
un polaco me hace visitar una ciudad llamada Vlodawa y me 
muestra casas donde vivían. judíos. me da incluso los nombres de 
la gente que ahí hahitó porque tiene buena memoria. Esa es más 
bien una escena suave: Los judíos ya no están. ¡u1ro sí sus casas. 
Dos horas y media después hay otra escena idéntica. en otro 
pueblo. pero no sólo se ven Las casos. también Los polacos que 
viven ahora en las casas judías. Es una escena 1nás dura y mucho 
más violenta. La película es como una perforación petrolera: la 
verdad se revela en niveles cada vez más ¡1roji1ndos. A la vez. la 
película da la sensación de ser inmóvil. 

¿Por qué evito el por qué, la averiguación del por qué, y cómo bordeó 
la tentación de una explicación? 

He escrito sobre la cuestión del por qué diciendo que había una 
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esp1tcie de ohsc:eniclad ahsolutCl l!n el proyec:to ele c:omprend1tr y no 
I!.~ que rec:hace la int1tligihilidad ni muc:ho menos. ,\'e pueden dar 
todas las razones del inundo para explicar /JOr q11t! sucedió 
aq11ello: la c:risf.\' económica en Alemania. el desempleo. Hitler. la 
madre de Hitler mal at1tndida por 1111 1nédic:o juc:llo ... iodo lo qui! se 
quiera: expllc:ac:lone.\· ec:onómic:os. pslcoanalítlc:a.\'. l!tc:. Quizá 
seC1n razones nec:esaria.1· pctro no son razones .1·11fic,·1entes. to1nada.1· 
una ¡Jor 11na " en sil c:onj11nto. ('uando se plantea q11e hay q11e 
asesinar en masa y matar c:un gases a los niílo.1'. C!n es'' nunnento no 
ho)' respu11sta al por qué. 

¡,En qué ntedidn el n~visionisnto histórico niega a ,\'hoah y viceversa. 
con10 actúa S'hoah en el revisionisnto histórico'? 

l .a ¡Jalahra revisionismo 111'' paree:!! algo vaga. Yo dlrla 
negacionlstc1s. los q11e dic:l!n "eso n<1 existió" . . \'in emhargo. tiene 
razón al d1tc:lr rl!vlsfonlsnto porq111: están los quC! dlc,·en q 1111 existió. 
p1tro q11e .fi"' 11na n1e11anza c:omo toda.1· las de la historict 11 otro.1· qttl! 
dlc:e1n: ''.">'l. la.1· c:c'tme1ra.1· de ~C1.\', pero no 11nporta c:cín10 le1 ~l!nte 
morfa. Es tan .1·0/0 11n cietal/,, " . 

. "lhoah plantea 11n ¡1rohle1na a 1·ev/.1·/oni.1·1as y negacfonf.1·tas. 
('11ando se proyectó por prl111era vez en /'rancia por televfa·/cín. los 
revisionistas Imprimieron panjl1ttos q11e distrih11ian por todas 
¡Jartes y que decían: "Ahran /ns <!/os. rompan la televisión ". ¡;,:,· 
decir. si velan eso. todo srr slsten1a .1·,• venlct C1hctjo. No había que 
ver. era s11 n1odo dC! ahrir los ojos. Shoah es una muralla de 

• 

c,·ontenclón c:ontra todo 1t.1·0. /JC!ro a la vez c:rl!o que nada se puede 
hacer contra el rev/slonisn10 o el neKac:1onismo y q11r: r:so d11rará 
indeflnidam1tnte . 

• 

;,Qué es lo que 1nás le sorprende de kt lectura de .\'hoah en diferentes 
culturas. qu¿ tanto se distancia de In intención original'' 

Lo que 1ne llama la atenc:irin es c:11ando la gente se adentra en 
la ¡>elícu/a y la entiende sin in1¡u>rtar de que país o cultura sea. 
Existe una suerte de unanimhlad. ele universalidad. en la manera 
ele percibir Shoah. 
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.~e trata de una obra dirigida a toda la humanidad y sólo hay 
una humanidad. Es extraordinario cómo los japoneses perciben y 
comentan esta pellcu/a. Ya hay varios libros sobrl! Shoah escritos 
por 1!//os, con una atención l!Xfrl!ma. ,\'In C!mbargo, dehl! seflalarse 
que los japonl!se.1· tiC!nl!n una rl!locilln con la g11l!rro que no existí! 
l!n Méxlc.:o. Puede ser q11f!. en e.fecto. tal acontecimiento .1·e encuentre 
muy lejano a México yo que este paí.1· no f!stuvo realmente en eso 
guerra. (/na periodista me hizo la preg11nto: "¿("ómo e.I' ¡Josible? 
Por ¡Jrlmf!ra vez Vf!mo.1· una J>1!llc11/a qtte no es romt'tntí''ª sobre la 
S'egunda (;11erro Mundial". Eso me extraPicí y me .1·or¡Jrendló. 

Esta película sacude cnonnenu:nte. La gente ca1nbia después de ver 
~'hoah. Ya no es la misnta: hay un antes y un después de S'hoah. La 
gente cantbia ntucho y no hay razón por la que no suceda igual en 
México. Eso probablemente usted lo sabe mejor que yo. 

George Steiner plantea el proble1nn d1: que a pesar d1:l hu1nanismo 
y a pesar d1:l arte. no se puede detener la barbarie . 

• \'(, la barbarie! ¡Jroslg1tf!. b~f c/er10. El h11man/.1·mo y el arte nunc:a 
impidieron la barbar/u. H<t)' 11na dlmen.vlón de hcirhar/e en el 
hombre. Es ,·ferio. }'ero los que dc:clan o l!s,·riblan q11e no hahrla 
más poeslo o arte desp111J.v efe/ Holocau.vto no "'vieron la razón. 
Porque prec:i.1·amente . .fi·ente a la harhC'1rie. lo único que nos queda 
es el arte. [)icho lo cual. Shoah no rl!,\'llcita a lo.1· q11f! murieron. E.1· 
una pérdida sin r1tmedio. 
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